
www.asalvo.com

INSTRUCCIONES DE USO
REF: 19158 - 19189 - 19165

CONFORME A LA NORMA EN 1888:2018 
Este producto está destinado a niños de 

entre 0 y 36 meses y hasta 15 kg de peso.

IMPORTANTE:
GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA

CONSULTAS FUTURAS. LÉASE ATENTAMENTE

STROLLER
MANCHESTER



DESPLEGADO DEL CARRO / OPEN THE STROLLER / DÉPLIAGE 
DE LA POUSSETTE / DESPREGAR  DO CARRINHO / APERTURA 

DEL PASSEGGINO / DEN KINDERWAGEN AUFKLAPPEN

MONTAR / DESMONTAR RUEDAS TRASERAS
ASSEMBLE/DISASSEMBLE REAR WHEELS

MONTER / DÉMONTER LES ROUES ARRIÈRE
MONTAR / DESMONTAR RODAS TRASEIRAS

ASSEMBLAGGIO/RIMOZIONE DEL GRUPPO RUOTE POSTERIORI
HINTERRÄDER MONTIEREN / DEMONTIEREN

¡ATENCIÓN! Compruebe que los mecanismos están bien engranados.

 

ATTENTION! Check if the mechanisms are well engaged.
ATTENTION:

BEACHTUNG! 
ATTENZIONE! Controlla se i meccanismi sono ben inseriti.
ATENÇÃO!





MONTAR / DESMONTAR LA BARRA FRONTAL
ASSEMBLE / DISASSEMBLE THE BUMPER
MONTER/ DÉMONTER LA BARRE AVANT

MONTAR/ DESMONTAR A BARRA FRONTAL
MONTAGGIO/ RIMOZIONE DEL CORRIMANO

ENTFERNEN DER VORDERE STANGE/ MONTIEREN

MONTAR / DESMONTAR RUEDAS DELANTERAS
ASSEMBLE/DISASSEMBLE FRONT WHEELS
MONTER / DÉMONTER LES ROUES AVANT

MONTAR / DESMONTAR RODAS DIANTEIRAS
ASSEMBLAGGIO/RIMOZIONE DEL GRUPPO RUOTE ANTERIORI

VORDERRÄDER MONTIEREN / DEMONTIEREN



RUEDAS FIJO-GIRATORIAS / THE FRONT WHEELS 360 
DEGREE ROTATION / ROUES FIXES-PIVOTANTES / 

RODAS DE ROTAÇÃO FIXA / RUOTE FISSE/PIROETTANTI / 
FESTSTEHENDE RÄDER

FRENO DEL CARRO / BRAKE THE STROLLER / FREIN DE LA 
POUSSETTE / FREIO DO CARRO / FRENO / BREMSE



USO ARNÉS DE SEGURIDAD / USE THE SAFETY BELT / 
UTILISATION DU HARNAIS DE SÉCURITÉ / USO CINTO DE 
SEGURANÇA / UTILIZZO DELLA CINTURA DI SICUREZZA / 

GEBRAUCH SICHERHEITSSCHNALLEN

AJUSTADO EL RESPALDO / ADJUSTED THE BACKREST 
/ RÉGLAGE DU DOSSIER / AJUSTAR O ENCOSTO / 

REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE / EINSTELLEN DER 
RÜCKENLEHNE



PLEGADO / FOLDING THE STROLLER / PLIAGE  / DOBRAR / 
CHIUSURA /  ZUSAMMENKLAPPEN
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Gracias por elegir nuestro producto.

Lea estas instrucciones cuidadosamente antes de su uso y guárdelas para referencias fu-
turas. La seguridad de su hijo puede verse afectada si usted no sigue estas instrucciones.

ATENCIÓN

- No seguir estas instrucciones o el uso incorrecto del producto pueden dar lugar 
a situaciones peligrosas que pueden causar daño al bebé o la silla. 
  

plástico y materiales de embalaje antes de usar el producto.

- Utilice la velocidad normal a pie para empujar el cochecito. En caso de avería o 

ayuda lo antes posible..

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

ruedas
- Deje de usar su silla de paseo en caso de estar dañada o 
rota.

utilice lejía ni productos abrasivos.
- Deje secar completamente antes de usar.
- Limpiar la burbuja de lluvia a mano. No usar lejía.
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ADVERTENCIAS

de lo contrario pueden producirse daños.
- ¡ADVERTENCIA!: No dejar nunca al niño desatendido.
- ¡ADVERTENCIA!: Asegurarse de que todos los 
dispositivos de cierre están engranados antes del uso.

que el niño se mantiene alejado durante el desplegado 
y el plegado de este producto.
- ¡ADVERTENCIA!: No permita que el niño juegue con 
este producto.

- ADVERTENCIA!: Esta silla está diseñada para un solo 
niño. El uso de este cochecito con un niño que pesa 

en los materiales.
- ¡ADVERTENCIA!: Este producto no es adecuado para 
correr o patinar.
- ¡ADVERTENCIA!:  Esta silla es para niños desde los 0 
meses hasta los 15 kg.
- ¡ADVERTENCIA!: El dispositivo de estacionamiento se 
debe engranar cuando se coloca y desmonta al niño.

y/o a la parte trasera del respaldo y/o en los laterales 

- ¡ADVERTENCIA!: No deben usarse accesorios que no 
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- ¡ADVERTENCIA!: Aleje al niño de todas las piezas 

- ¡ADVERTENCIA!: Utilice siempre los arneses 

cintura.
- ¡ADVERTENCIA!: Al subir o bajar escaleras o escaleras 

que vuelque. Conduzca la silla con cuidado en curvas 
o por caminos de grava.

necesario.
- ¡ADVERTENCIA!: Cuando maniobre la silla de paseo 

está recomendado el uso de las ruedas en el modo 

- ¡ADVERTENCIA!: Todas las ruedas deberán estar 
simultáneamente bloqueadas o desbloqueadas.
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ATENCIÓN

En el chasis de la silla viene adherida una pegatina en la que aparecen impresos 

uso inadecuado del artículo o el  incumplimiento  de  las  normas  de  seguridad  y  

como los elementos de desgaste por uso normal y manejo diario.

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com

Síguenos

Gracias
POR ADQUIRIR UN

PRODUCTO ASALVO.
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com



STROLLER
MANCHESTER

www.asalvo.com

OWNER’S MANUAL
REF: 19158 - 19189 - 19165

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EN 1888:2018
This stroller is intended for use with children age 

between 0 and 36 months, up to 15 kg for weighting.

IMPORTANT:
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE
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Please read this manual carefully in order to correctly use the stroller and safely keeping it 
for future reference.If you do not follow the instructions ,it may affect the safety of children. 
If the transfer, please send the instructions to be delivered.

BE CAREFUL

dangerous situations which may cause the person or pushchair damaged .
  

damage to the product or harm your child. This manual shall be properly kept in the 
place that children is not easy to take place

CARE & MAINTENANCE

wheel assemblies.
- Discontinue using your pushchair should it become 
damaged or broken.

- To clean raincover handwash.Do not bleach to clean baby 
bag.wipe with damp cloth. Do not bleach.
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WARNING!

- NEVER leave the child unattended.
- Eusure that all the locking devices are engaged 

- To avoid injury ensure that your child is kept away 

- Do not let your child play with this product.
- Always use the restraint system.

pushchiair.

- The parking device shall be engaged when placing 
and removing your child.

- Do not hang shopping bags on the handle or 
carry shopping bags on the push chair. It May 

- Accessories that are not approved by the 

- Only replacement parts supplied or recommended 
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WARNING

Children should be harMANCHESTERed in at all times 

making adjustments.
- Always use the croth strap in combination with the 
waist belt.

- Pay special attention when raising or lowering a 

or repaire the parts as needed.

wear less.
-All wheels must be locked or unlocked at the same time.
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com
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Imported by Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com

Follow usThak you
ASALVO PRODUCT.
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com



POUSSETTE
MANCHESTER

www.asalvo.com

REF: 19158 - 19189 - 19165

CONFORME À LA NORME EN 1888:2018 
Ce produit est destiné aux enfants âgés de 

0 à 36 mois et pesant jusqu’à 15 kg.

IMPORTANT: CONSERVER POUR LES
AVENIRS CONSULTATIONS, LISEZ

ATTENTIVEMENT
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com
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Merci pour choisir notre produit

Lisez attentivement les instructions avant sonusage et gardez les pour de futures référen-
ces. La sécurité de votre enfant peur être affectée si vous ne suivez pas ces instructions.

ATTENTION

- Ne pas suivre ces instructions ou usage incorrecte du produit peuvent donner 

poussette.

matériels d’emballage avant d’utiliser le produit.
- Utilisez la vitesse normale de marcher pour pousser le produit. En cas d’averie 

et mettez vous en contact avec notre département Atention Client pour obtener 
une aide le plus tôt posible.

SOINS ET MAINTENANCE

- Laisser d’utiliser le produit en s’il est endommagé ou cassé

- Laisser sécher avant de l’utiliser
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AVERTISSEMENTS

peuvent endommager:

vigilance.
-AVERTISSEMENT: Assurez vous que tous les 

usage.

la poussette.

retenue
-AVERTISSEMENT : Cette poussette est prévue pour 

-AVERTISSEMENT : Ce produit n’est pas apte pour 
courrir ou patine

-AVERTISSEMENT: Lors du stationnement vous devez 
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-AVERTISSEMENT: Ne pas utilisez accessoires qui ne 

-AVERTISSEMENT: Utilisez seulement les pieces de 

durant le montage
-AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les harnais 
supérieurs conjointement avec la ceinture de sécurité.

lors de la montée ou de descendre une marche ou un 

prudemment sur les routes de chaise ou de gravier 
courbes.
-AVERTISSEMENT: Contrôlez périodiquement votre 

décousus: Remplacez  ou réparez les pieces si 
necessaire.
-AVERTISSEMENT: Lors de manoeuvre de la poussette 

simultanément verrouillés ou déverrouillés.
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com
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AVERTISSEMENT

CHOCS. Cet autocollant doit rester dans le produit pour toute réclamation.

par une utilisation inappropriée de l’article ou le non-respect des normes de sécurité et 

couvre pas non plus les éléments d’usure provoquée par une utilisation normale et une 
manipulation quotidienne.

Suivez-nous

Merci
POUR L’ACHAT

PRODUIT ASALVO.

Imported by Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com



CARROZZINA 
MANCHESTER

www.asalvo.com

ISTRUZIONE
REF: 19158 - 19189 - 19165

CONFORME ALLA NORMA EN 1888:2018 
Questo prodotto è destinato a bambini tra 
0 e 36 mesi il cui peso non superi i 15 kg.

IMPORTANTE : UN CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO, LEGGERE

ATTENTAMENTE
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com



IS
TR

UZ
IO

N
E

IT

Grazie per aver scelto il nostro prodotto.

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conservarle per riferimento futuro . La si-
curezza del vostro bambino può essere compromessa se non si seguono queste istruzioni.

ATTENZIONE

- La mancata osservanza di queste istruzioni o uso improprio del prodotto può 
portare a situazioni pericolose che possono danneggiare il bambino o una sedia .
  

materiali di imballaggio prima di utilizzare il prodotto .

- Utilizzare la normale velocità di piedi per spingere il passeggino . In caso di 

il prodotto e contattare il nostro servizio clienti per chiedere aiuto al più presto 
possibile.

Si prega di leggere le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto indicherà il corretto 

e danni al prodotto o danneggiare il bambino. Conservare questo manuale in un luogo 

CURA E MANUTENZIONE

- Smettere di usare il passeggino deve essere danneggiato o rotto.

e acqua calda. Non usare candeggina o abrasivi.

- Lasciare asciugare completamente prima di utilizzare.

- Pulire parapioggia mano. Non candeggiare.

- L’esposizione al sole eccessivo può causare dissolvenza prematura di plastiche 

e tessili .
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AVVERTENZE

- ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.
- ATTENZIONE: Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio 
sono impegnati prima dell’uso.

rimane via durante lo svolgersi e la piegatura di questo prodotto!.
- ATTENZIONE: Non lasciate che il vostro bambino giocare con 
questo prodotto.
- ATTENZIONE: utilizzare sempre il sistema di ritenuta!.

bambino!. L’uso di questo passeggino con un bambino di peso
superiore a 15 kg causerà eccessiva usura e stress sui materiali.

pattinare!.

nascita e

- ATTENZIONE: Il dispositivo di parcheggio dovrebbe impegnarsi 
quando sono immessi e smantella il bambino.

veicolo.

consigliati dal produttore.
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- ATTENZIONE: gli accessori non approvati dal costruttore non 
devono essere utilizzati!.
- ATTENZIONE: Rimuovere il bambino da tutte le parti in 
movimento durante le regolazioni!.
- ATTENZIONE: utilizzare sempre l’imbracatura superiore in 
combinazione con la cintura in vita!.

-ATTENZIONE: Prestare particolare attenzione quando si va 

ghiaia curve strade.
- ATTENZIONE: Controllare periodicamente il passeggino e 

strappate elementi materiali. Sostituire o riparare le parti in base 
alle esigenze.

-ATTENZIONE: Tutte le ruote devono essere bloccate o sbloccare 
contemporaneamente.
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com
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AVVERTENZE

adesivo deve rimanere nel prodotto per qualsiasi reclamo.

dell’articolo o dal mancato rispetto delle norme di sicurezza e 

elementi soggetti ad usura in casi di normale uso quotidiano.

Importati da Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com

Siga-nosGrazie
UN ASALVO
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com



www.asalvo.com

REF: 19158 - 19189 - 19165

KINDERWAGEN 
MANCHESTER

www.asalvo.com

Konform zu Normativ : EN 1888: 2018
Dieser Kinderwagen ist für Kinder im Alter zwischen 0
und 36 Monaten und bis 15 kg zum Wiegen bestimmt.

WICHTIG: FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZ
AUFBEWAHREN, BITTE SORGFÄLTIG LESEN
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Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um den Kinderwagen richtig zu benutzen. 
Bewahren Sie diese für spätere Zwecke sicher auf, denn wenn Sie die Anweisungen nicht 
befolgen, kann dies die Sicherheit von Kindern beeinträchtigen. Bei einer Weitergabe sind 

VORSICHT
 - Unsachgemäße Verwendung oder mangelndes Verständnis der Anweisungen kann 

PFLEGE & WARTUNG 

gebrochen ist.  

alkoholhaltige- oder Scheuermittel verwenden und lassen Sie ihn vor dem 
Spaziergang trocknen.  
- Regenabdeckung nur mit Handwäsche reinigen. Die Babytasche nicht 

bleichen.  

WARNUNG!  

eingerastet sind.  

wird.  
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WARNUNG!  

verwendet werden.  

bleiben.  

ein Umkippen zu vermeiden. Fahren Sie den Wagen vorsichtig in 
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WARNUNG!  

Produkt verbleiben.

und verschleißen weniger.  

Dank

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com



CADEIRA 
MANCHESTER

www.asalvo.com

INSTRUÇÕES DE USO
REF: 19158 - 19189 - 19165

DE ACORDO COM A EN 1888: 2018
Este produto é destinado a crianças entre 0 

e 36 meses e até 22 kg.

IMPORTANTE:
GUARDE ESTAS INSTRUÇIÕES PARA 

FUTURAS CONSULTAS
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Obrigado pelo eligir nosso produto

Leia estas instruções atentamente antes de usar e guardar-las para futuras referencias. A 

ATENÇÃO

-Não seguir as instruções  ou uso incorreto do produto podem dar lugar a 
situação perigosas que podem prejudicar a criança.

matereis de embalagem antes de usar o produto

servicio ajuda ao cliente cuanto antes.

CUIDADO E MANUTENÇAO

especialmente na parte das rodas

-Não usar a cadeira si esta estragada 

-Lavar o protetor de chuva a mão . No usar lejía

.
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pode produzir danos

segurança são debidamente bloqueado antes do uso.

-AVISO: Usar sempre o sistema de retenção.
-AVISO: Esta cadeira é prevista para so uma criança. 
O uso de esta cadeira com criança de mais de 15 kg 

-AVISO: Esta cadeira no é adecuada para correr o com 
patim.
-AVISO: Este veículo é para crianças de 0 meses e até 
15 kg de peso.

cadeira.

traseira de encosto e/o no laterais da cadeira pode 
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-AVISO: Não debe usar acessorios recomendados por 

da cadeira durante a abertura o dobramento da 
cadeira.
-AVISO: Usa sempre o arnais superior com os cintos

-AVISO: Preste atenção especial ao subir ou descer um 

Dirija com cuidado na cadeira ou cascalho estradas 
curvas.

elementos descosturados. Si necesario cambiar as 
peças

-AVISO: Todas as rodas devem ser bloqueados ou 
desbloqueados simultaneamente.



IN
ST

RU
ÇÕ

ES

PT
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e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com
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AVISO

e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

é imprescendível para comprovar a sua validade contra qualquer reclamação. Estão 

inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e 

Siga-nosObrigado
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

Importado por Estar Asalvo S.L.

www.asalvo.com


